
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    

Vicar Fr. Adam Janus, SDS 
Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 
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for Ewa and Robert on the occasion of 
 their 35th Wedding Anniversary 

7:00 pm  

  

3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego i Adoracja                 

   Najświętszego Sakramentu 

7:00 pm 

3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego i Adoracja                   

 Najświętszego Sakramentu 

6:30 pm   

6:30 pm   

  

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

 

 

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        
Została ofiarowana  

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 
Joe Toyashima, 
& Kacpra– od 

Marianny 
Maslowskiej



 

 

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
 

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen 
Wojcik, Henry Solonsky,                                 

Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita 

Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria                   
Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, 
Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska,                      
Jacek Strządała, Robert Grabias, Elżbieta, Władysław 

Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski,                                      
Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Cecylia Owczarczuk, 

Javier Agregado 
 
 

If you know someone who should be added or taken off 
this prayer list, please call the rectory. 

ADORACJA  NAJŚWIĘTSZEGO  
SAKRAMENTU 

Od poniedziałku do piątku  
od godz. 3pm do 6:30pm  

O godz. 3:00pm  Koronka do Bożego 
Miłosierdzia 

EUCHARISTIC 
 ADORATION 

 
Exposition of the Blessed Sacrament  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

BAPTISM/ CHRZEST 
 

Please contact the recotory office. Prior       

registration is necessary 

Prosimy skontaktować się z biurem parafialnym. 

MARRIAGE / ŚLUBY  
Arrangements are to be made in the parish office 

at least six months before the date of marriage. 

Należy zgłosić się do biura parafialnego                

przynajmniej sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu.  

CONFESSION / SPOWIEDŹ  
 

Codziennie,30 minut przed Nabożeństwem, istnieje                

możliwość skorzystania z Sakramentu Spowiedzi Świętej. 

Every day, 30 minutes before the service, there is an 

opportunity to receive the Sacrament of Confession.  



 

 

 
 Last Sunday’s I collection: 

$1,254.00 
 

Last Sunday’s II collection  

$1,147.00 
 
 

SECOND COLLECTION  

 

Next Sunday’s collection will be 
 dedicated to covering the expenses of the 

window replacement project. 
 
 

WYMIANA OKIEN 

 
Drodzy Parafianie, 

Pragniemy poinformować, że w naszych budynkach parafialnych 
 została przeprowadzona kompleksowa wymiana okien. Inwestycja była 

 konieczna ze względu na bardzo zły stan techniczny starych okien, duże straty 
ciepła oraz względy bezpieczeństwa. 

Nowe okna wyposażone są w pakiety trzyszybowe, przekładki termiczne oraz 
wypełnienie argonem, dzięki czemu zapewniają znacznie lepszą  

izolację termiczną i akustyczną. W salach lekcyjnych zamontowano                 
również bezpieczne okienka uchylne z ograniczeniem otwarcia, co pozwala na dopływ świeżego powietrza, 

a jednocześnie zwiększa bezpieczeństwo dzieci. 
Całkowity koszt wymiany okien wyniósł $135,000. 

 
Była to duża, ale bardzo potrzebna inwestycja w bezpieczeństwo, komfort oraz przyszłość naszych                       

budynków parafialnych. 
 

Kolekta w przyszłym tygodniu będzie przeznaczona na pokrycie kosztów związanych z wymianą okien. 
Zwracamy się do Was z serdeczną prośbą o wsparcie tej ważnej 

 inwestycji. 
Dziękujemy wszystkim Parafianom za Waszą troskę, życzliwość i ofiarność. 

 

WINDOWS REPLACEMENT 
 

Dear Parishioners, 

We are pleased to announce that the window              
replacement project in our parish buildings has been 
completed. The old windows were in poor condition 
and needed to be replaced for improved safety and 

energy efficiency. 

The new triple-pane, argon-filled windows                  
provide better insulation, reduce heat loss, and                
improve safety, especially in the classrooms. 

The total cost of the project was $135,000. 

Next week’s collection will be dedicated to                  
helping cover the cost of this important project.  

 
We sincerely thank you for your generosity and 

continued support of our parish. 


